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The Government of the Republic of Cyprus and the
Government of the Arab Republic of Egypt, hereinafter called the
"Contracting Parties®,

Recalling the Agreement on Judicial and Legal Assist::ince in
Civil and Criminal Matters conciuded between them on the 8th July
1992, ' |

vDesiring to provide for more effective co-operation between
them in the suppression of crime and for that purpose to conclude an
- Agreement for the extradition of offenders,

Have resolved to conclude the present Agreement and to this
end they have appointed their plenipotentiaries:

H.E. The Minister of Justice and Public Order
of the Republic of Cyprus,
‘Mr. Alecos C. Evangelou,

H.E. The Minister of Justice
of the Arab Republic of Egypt
Ccunsellor Farouk Seif El Nasr,

who, after exchanging their respective Full Powers, which were found
to be in good and due form, have agreed as follows:
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Article 1 _
Obligation to Extradite

The Contracting Parties agree to extradite to each other,
pursuant to the provisions of this Agreement, persons sought for
prosecution for, or convicted of, an extraditable offence.

Article 2
Extraditable Offences

1. An offence shall be an extraditable offence if it is
punishable under the laws in both Contracting Parties by deprivation
of liberty for a period of more than one year or by a more severe

penalty.

2. Subject to paragraph 1 of this Article, an offence shall
also be an extraditable offence if it consists of an attempt or a
“conspiracy to commit, aiding or abetting, counselling or procuring the
commission of or being an accessory before or after the fact to, ﬁny .
offence described in paragraph 1.

3. For the purposes of this Article, an offence shall be an
extraditable offence independently of whether or not the laws in the
Contracting Parties place the offense within the same category of
offences or describe the offence by the same terminology.
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4.  If the offence was committed outside the termitory of the
requesting Contracting Party, extradition shall be granted if the laws
in the requested Contracting Party provide for the punishment of an
offence committed outside its termritory in similar circumstances.

5. If extradition has been granted for an extraditable
offence, it shall also be granted for any other offence specified in the
request, even if the latter offence is punishable by less than one
year's deprivation of liberty, provided that all other requirements for
extradition are met. ‘

Article 3
Treatment of Nationals

1. Neither Coniracting Party shall be bound to extradite its

own nationals.

2. if extradition is refused solely on the basis of the
nationality of the person sought, the requested Contracting Party shall,
at the request of the requesting Contracting Party, submit the case to
its authorities for prosecution.

. Article 4
Political and Military Offenses

, 1. Extradition shall not be grantéd if the offence for which
extradition is requested is a political offence.
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2. For the purposes of this Agreement, the following

offences shall not be considered to be political offences:

(@)

(b)

(c)

- (d)

a murder or other wilful crime against the person
of a Head of State of one of the Contracting
Parties, or of a member of the Head of State's
family; B

an offence for which both Contracting Parties
have the obligation pursuant to a multilateral
international agreement to extradite the person
sought or to submit the case to their competent
authorities for decision as to prosecution;

- terrorist offences; and

a conspiracy or attempt to commit any of the
foregoing offences, or aiding or abetting a person
who commits or attempts to commit such
offences.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, extradition
shall not be granted if the executive authority of the requested
Contracting Party determines that the request was politically

motivated.

v
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4, The requested Contracting Party may refuse extradition
for offences under military law which are not offences under ordinary
~-criminal law. ' ‘
Article 5
Prior Prosecution
1. Extradition shall not be granted when the person sought

has been convicted or acquitted in the requested Contracting Party for
the offence for which extradition is requested.

. 2. Extradition may be refused if the authorities in the
requested Contracting Party have decided not to prosecute the person
sought for the acts for which extradition is requested, or to discontinue
any criminal proceedings which have been instituted against the
person sought for those acts.
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Article 6
Lapse of Time

Extradition shall not be barred because of the prescriptive laws
of the requested Contracting Party.

Article 7
Extradition Procedures and Required Documents

1.  Allrequests for extradition shall be submitted through the
diplomatic channel or through the Ministries of Justice of the
Contracting Parties.

2. All requests for extradition shall be supported by:

(@) documents, statements, or other types of information
which describe the identity and probable location of the
person sought; : -

(b) information describing the facts of the offence and the
procedural history of the case;
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(d)

(e)

3.
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a copy of the law or a statement of the provisions of the
law describing the essential elements of the offence for
which extradition is requested;

a copy of the law or a statement of the provisions of the
law describing the punishment for the offence; and

the documents, staiements, or other types of information
specified in paragraph 3 or paragraph 4 of this Article,

as applicable.

A request for extradition of a person who is sought for

prosecution shall also be supported by:

(a)

(b)

(c)

4.

- a copy of the warrant or order of arrest;

a copy of the charging document, if available; and

a detailed statement of the facts of the case
summarizing the testimony of witnesses. '

A request for extradition relating to a person who has

been convicted of the offence for which extradition is sought shall also
be supported by:

(a)

a copy of the judgment of conviction;
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(b) a copy of the sentence imposed, if the person sought
has been sentenced, and a statement establishing to
what extent the sentence has been carned out; and

(c) in the case of a person who has been convicted in
absentia, the documents required in paragraph 3.

5.  The requesting Contracting Party is not obliged to sena
the evidence of guilt of a person whose extradition is sought.”

6. If the information communicated by the requesting
Contracting Party is considered to be insufficient to allow the
requested Contracting Party to grant extradition, the latter Contracting
Party shall request the necessary supplementary information and may
fix a time limit for the receipt thereof.

7. If the person sought has been found guilty in abse tia,
the executive authority of the requested Contracting Party may refuse
extradition, unless the requesting Contracting Party provides the
requested Contracting Party with information which demonstrates that
the person was afforded an adequate opportunity to present a
defense.

8. Except when this Agreement provides otherwise the
procedures with regard to extradition and provisional arrest shall be
governed solely by the law of the requested Contracting Party.
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Article 8
Admissibility of Documents

Documents in support of an extradition request shall be
received and admitted as evidence in extradition proceedings if:

(a)

(b)

in the case of a request from the Arab Republic of
Egypt, they purport to be certified by a judge,
magistrate, or officer in the Arab Republic of Egypttobe
the original documents or true copies of such documents -

and they are authenticated either by the oath of a
witness or by the official seal of the MiniStry of Justice
of the Arab Republic of Egypt, -

~in the case of a request from the Republic'of Cyprus,

they purport to be certified by a judge, or officer in the
Republic of Cyprus to be the original documents or true
copies of such documents and they are authenticated by
the official seal of the Ministry of Justice and Public

. Order of the Republic of Cyprus.

Article 9
Translation

- All documents submitted by the Requesting Party shall be
accompanied by a translation into the language of the Requested
Party or in English. |
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Article 10
Provisional Arrest

In case of urgency, a Contracting Party may request the

provisional arrest of the person sought pending presentation of the
request for extradition. A request for provisional arrest may be
transmitted through the diplomatic channel or directly between the
Ministries of Justice of the two Contracting Parties. The facilities of
the International Criminal Police Organization (Interpol) may be used
to transmit such a request.

2.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(®

- The application for provisional arrest shall contain:

a description of the person sought;

“the location of the person sought, if known;

a brief statement of the facts of the case, including, if
possible, the time and location of the offence; -

a citation of the law and a description of the criminal
conduct involved; :

a statement of the existence of a warrant of arrest or
judgment of conviction against the person sought; and

a statement that a request for extradition for the person
sought will follow.



338

3. The requesting Contracting Party shall be notified without
delay of the disposition of its application and the reasons for any
denial.

4. A person who is provisionally arrested may be
discharged from custody upon the expiration of sixty (60) days from
the date of provisional arrest pursuant to this Agreement if the
executive authority of the requested Contracting Party has not
received the formal request for extradition and the supporting
documents required in Article 7. ' -

5. The fact that the person sought has been discharged
from custody pursuant to paragraph (4) of this Article shall not
prejudice the subsequent rearrest and extradition of that person if the
extradition request and supporting documents are delivered at a later
date.

Article 11
Decision and Surrender

_ 1. The requested Contracting Party shall promptly notify the
requesting Contracting Party through the diplomatic channel of its
decision on the request for extradition.

2. If the request is denied in whole or in part, the requested
Contracting Party shall provide an explanation of the reasons for the
denial. The requested Contracting Party shall provide copies of
pertinent judicial decisions upon request.
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3. If the request for extradition is granted, the authorities of
the Contracting Parties shall agree on the time and place for the
surrender of the person sought.

4.  Except for unforseen cause, if the person sought is not
removed from the territory of the requested Contracting Party within
the time prescribed by the laws in that State, that person may be
discharged from custody, and the requested Contracting Party may
subsequently refuse extradition for the same offence.

Article 12
Temporary and Deferred Surrender

1. If the extradition request is granted in the case of a
person who is being proSecuted or is serving a sentence in the
requested Contracting Party, the requested Contracting Party may
temporarily surrender the person sought to the requesting Contracting
Party for the purpose of prosecution. - The person so surrendered
shall be kept in custody in the requesting Contracting Party and shall
be returned to the requested Contracting Party after the conclusion of
the proceedings against that person, in accordance with conditions to
be determined by agreement in writing between the Contractiﬁg
Parties. ' '
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2. The requested Contracting Party may, after making its
decision on the request of extradition, postpone the surrender of the
pérson sought in case he is being prosecuted or he is serving a
sentence in that Party until the p_rdsecution of the person sought has
been concluded or until such person has served any sentence
" imposed. '

_ ~ Article 13 ‘
Requests for Extradition Made by More than One State

If the requested Contracting Party receives requests from the
other Contracting Party and from any other State or States for the
extradition of the same person, either for the same offence or for
different offences, the executive authority of the requested Contracting
Party shall determine to which State it will surrender the person. In
making its decision, the requested Contracting Party shall consider all
relevant factors, including but not limited to: '

J

Al

(@) whether the requests were made pursuant to treaty;
(b) the place where each offence was committed;

(c) the respective interests of the re‘questing States;
(d) the gravity of the offences;

~ (e) the nationality of the person sought;
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() the possibility of further extradition between the
~ requesting States; and

(g) the chronological order in which the requests were
received from the requesting States.

Article 14
Seizure and Surrender of Property

1. To the extent permitted under its laws, the requested
Contracting Party rriay seize and surrender to the requesting
Contracting Party all articles, documents, and evidence connected
with the offence in respect of which extradition is granted. The items
mentioned in this Article may be surrendered even when the
extradition cannot be effected due to the death, disappearance, or
escape of the person sought.

2. The requested Contracting Party may condition the
surrender of the property upon satisfactory assurances from the
requesting Contracting Party that the property will be retumed to the
requested Contracting Party as soon as practicable. The requested
Contracting Party may also defer the surrender of such property rf rt
is needed as evidence in the requested Contracting Party.

3. The rights of third parties in such property shall be duly |
respected.
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Article 15~
Rule of Speciality

A person extradited under this Agreement may not be

detained, tried, or punished in the requesting Contracting Party except

for:

(a)

(b)

()

the offence for which extradition has been granted or a
differently denominated offence based on the same facts
on which extradition was granted, provided such offense
is extraditable or is a lesser included offence;

an offence committed after the extradition of the person;
or

an offence for which the executive authority of - the
requested Contracting Party consents to the person's
detention, trial, or punishment. For the purpose of this
subparagraph: |

(1) the requested Contracting Party may require the

submission of the documents called for in Article
7; and
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(i)  the person extradited may be detained by the
requesting Contracting Party for 90 days, or for
such longer period of time as the requested Party
may authorize, while the request is being
processed.

2. A person extradited under this Agreement may not be
extradited to a third State for an offence committed prior to his
surrender unless the surrendering Contracting Party consents.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent the
detention, trial, or punishment of an extradited person, or the
extradition of that person to a third State, if:

(@) that person leaves the territory of the requesting
Contracting Party after extradition and voluntarily returns
to it; or

(b) thatperson does not leave the territory of the requesting
Contracting Party within 10 days of the day on which
that person is free to leave.

Article 16 _
Waiver of Extradition

If the person sought formally consents, by way of affidavit or
otherwise, to surrender to the requesting Contracting Party, the
requested Contracting Party may surrender the person as
expeditiously as possible without further proceedings.
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Article 17
Transit

1. Either Contracting Party may authorize transportation
through its territory of a person surrendered to the other Contracting
Party by a third State. A request for transit shall be made through the
diplomatic channel or directly between the Ministries of Justice of the
- Contracting Parties. The facilities of Interpol may be used to transmit
such a request. It shall contain a description of the person being
transported and a brief statement of the facts of the case. A person
in transit may be detained in custody during the period of transit.

2. No authorization is required where air transportation is
used and no landing is scheduled on the territory of the other
Contracting Party. If an unscheduled landing occurs on the territory
of the other Contracting Party,'that Contracting Party may require the
request for transit as provided in paragraph 1. That Contracting Party
shall detain the person to be transported until the request for transit
is received and the transit.is effected, so long as the request is
received within 96 hours of the unscheduled landing.

, Article 18
Representation and Expenses

1. The requested Contracting Party shall advise, assist,
- appear in court on behalf of the requesting Contracting Party, and
represent the interests of the requesting Contracting Party, in any
proceedings arising out of a request for extradition.
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2. The requesting Contracting Party shall bear the
expenses related to the translation of documents and the
transportation of the person surrendered. The requested Contracting
Party shall pay all other expenses incurred in that Party by reason of
the extradition proceedings. '

3. Neither Contracting Party shall make any pecuniary claim
against the other Contracting Party arising out of the arrest, deten'oon
examination, or surrender of persons sought under this Agreement

Article 19
Temporal Application

This Agreement shall apply to offences committed before as
well as after the date it enters into force.

Article 20
Ratification and Entry into Force

1. This Agreement shall be subject to ratification and shall
enter into force on the thirtieth day after the exchange of the
instruments of ratification which shall take place in Nicosia, Cyprus.
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Article 2 1
Termination

Either Contracting Party may terminate this Agreement at any
time by sending a note to that effect to the other Contracting Party, -
and the termination shall be effective six months after receipt of such
note.

In witness whereof the Plenipotentiaries of both Parties have
signed the present Agreement.

Done at Cairo, on the ......212.......... day of March, 1996, in two
original copies each in the Greek, Arabic and English languages, all
texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation,
the English text shall prevail.

FOR THE REPUBLIC OF CYPRUS - FOR THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

S
/g4 Wz

Mr Alecos vangelou Mr Farouk Seif El Nasr
Minister of Justice ~ Minister of Justice
and Public Order
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MINAKAZ NEPIEXOMENQN

Ynoxpéwon 'Ekdoong ,

AdikrjpaTa yia Ta onoia Sivartan va xwpnoel 'Ekdoan
Memxeiplon Yrnkéwv

MoAmKa& Kai ZTpamwnkd AdikApaTa

- Ou. big dikadelv

Napaypadn

Aladikaaieg 'Exdoang Kai AniToUpeva ‘Eyypada
Anodoxn Eyypadwv

MeTadpaaon

Mpoowpivy ZUMNYN

Andoaon kai NMapadoon

MNpoocwpiviy kat AvaBaMdépevn NMapadoon
Armoeig yia 'Exdoon duyodikwv mou Mvovran and
MepicodTepeg TG piag Xwpeg

ch-rdoxedr\ kai Mapadoon Mepiouciag

Kavévag Eidikdétnrag

Mapaimon 'Exdoong

AiapeTaxopion

Avnnpoodmedon kai ‘EEoda

Edappoyn

EmxkUpwon kai 'Evapgn loxiog

TepUATIOPOG '
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H KuBépvnon mg Kunpiakig Anpokpartiag kat n KuBépvnon
™S ApaBikig Anupokpartiag ™ Awdmrou mou oto e€fAg Ba
avadépovral wg Ta “ZupBaliopeva Mépn®,

‘Exovrag undéyn m Zupdwvia yia Mapoxh AIKaoTKAS Kai
Nouikrig Zuvdpopng oe @éuaTta Aankol kai MoivikoU Aikaiou, nmou
ouvopoloynBnke peTagl Toug ong 8 loukiou 1992,

EmBupdvTag va napéxouv mo arnoTEACOUATIKT Juvepyaoia
peTa&l TOug YIQ TNV KATAOTOAN TOU EYKANUQATOG, KA, YIX TO OKOTMO
auTd, va guvayouv updwvia yia Tnv ékdoon adikompayolvrwy,

'Exouv amodaagigel va guvopoAoyrioouv My napoloa
Jupdwvia kai yia To okond autd €xouv opiger wg mAnpefouaioug:

Tnv A.E. Tov Ynoupyd Aikatoouvng kai Anpociag Tagewg
mg Kunpiakng AnpokpaTtiag
Ko AAéxo K. EuayyéAou,

Tnv A.E. Tov Yroupyd Aikaioouvng
me ApaBikng AnpokpaTtiag g AlyUmnrou
Ko ®apolk Zeip EA Naop,

ol omoiot, adou avralagav Ta avrigroixa mAnpefouaia éyypada
Toug, Ta omnoia diamaTwlnkav oe NMARpn Tagn, €xouv cupdwvrioe:
w¢ akoAoubwg:
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‘ApBpo 1
Ynoxpéwon ‘Exéoons

Ta ZupBalMopeva Mépn aupdwvolv va ekdidouv To éva aTo
aMo, clpdwva pe Tig diatateig g Zupdwviag aumg, npdéowna
mou katanrolvrar yia diwgn f mou katadikaomkayv yia adiknua,
yix TO omoio duvaral va xwpnoer éxdoon.

‘ApBpo 2
Adixfpara yia ra oroia Savarai va xwpnoet 'Exdoon

1. Adiknua eivar adixnua yia 1o onoio duvartai va Xwproe!
é€kdoon av TiHwpeiTal Bacel Twy vopwv Kai Twv 300 ZupBaropévuy
Mepwv pe otépnon Mg eAeubepiag yia nepiodo nou unepPaiver To
éva £€10¢ ) ye auampOTePn moivn.

2. Tnpoupévng Mg napaypadou 1 Tou ‘ApBpou autod, adiknua

“eivai eniong adiknua yia 1o onoio duvaral va xwproet ékdoan av
ouvictatal ge anédneipa 1 ocuvwpocsia Sianpagng, Borbeia A
napaxivnon; guvnyopia n npoékAnon Mg dianpagng f napén
OUVEPYEIQG TIPIV aNG 1) PETA TO YEYOVOQ otToloudAnoTe abikApaTog
nou nepiypaderal omy napaypado 1.

3. MNa Toug okomnoug Tou '‘ApBpou autou, adiknua eival adiknua-
yia 1o onoio duvaTal va xwproel ékdoon aveapmmra Tou av i oxi
o1 vOuoI Twv ZupBalopévwv Mepwv TomoBeToUv To aliknua evrog
TG idlag Kamyopiag adiknudTtwv A mepiypddouv To adiknua pe
v idia opoAoyia.
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4. Av 10 adiknua diampdxlnke ekTOC MQ EMKPATEIAS TOu
airolvrog Zuuparopévou MEpoug, n €xdoon xopnyeital av ot vopol
Tou aiToupévou ZupBaMopévou Mépoug mpovooly yia Ty Tipwpia
abikfuaTtog mou Siampaxdnke eKTOg MG EMKPATEIAS TOU UTd
NaPOUOIES TTEPICTATEIG.

5. Av xopnynénke éK'Goon}yla adiknua yia 1o omnoio dUvaTtal va
xwprioel ékdoon, Xopnyeitai emiong yia oroiodinote &AAo adiknua
. mou opiletai oMy aimon, akdun kai av To TEAEUTAIO adiknua
TiHwpeiTal e Alydtepo amd évav £rog orépnang Mg eAeuBepiag,
vooupévou 6T 6Aeg o1 dAeg amnaitioelg yia £kdoan nAnpolvral.

‘ApBpo 3
Meraxeipion Ynnxéowv

1. Kavéva amd ta ZupBaMopeva Mépn Sev deopeleTtal va
exdidel Toug SIKOUC TOU UTINKAOUG.

2. Av n ékdoan amoppidBei amoxAeloTK& Adyw MG UNNKoOMTAC
TOU Tpog@riou mou KatalnTeital, To QITOUUEVO 2upBaMopuevo
Mépog, katoémv aiong Tou aitouvrog ZupBariopévou Mépoug,
napanéunel Tnv undbeon ong apxeg Tou yia Siwén.

- "Apfpo 4
MoArrixa xar Lrparniwrixad Adikquara

1. 'Ekdoon dev xopnyeitau av 1o adiknua yia to onoio {nTeitai
- n €kdoan eival moAimkd adiknua.
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2. MNa toug okomnolg MG Zupdwviag aumg, Ta akdlouba
adikAuarta dev Ba Bewpolvral MOAMKA adikApara:

(a)

(B)

(v)

(9)

$6vog 4 AANO €K TIPOPEAEMG éyKANUA EVAVTIOV TOU
npoodmou Tou Apxnyol KpdTouc €vog and Ta
ZupBaAlopeva Mépn, n péloug MG oikoyévelag Tou
Apxnyol KpdToug' | o

adiknpa yiax 7o onoio kai Ta o TupBaiopeva Mépn
g€xouv TV unoxpéwon cludwva pe nmohupepn Siebvi
ouudwvia va exdidouv To NpOCWNo NMou KaTaZnTeiTal
fl va apanéunouv v undbeon ong apuddieq apxeq
Toug yia andédaon wg npog m SiwEn:

adIKAPATA TPOHOKPATIag Kal

ocuvwpodia i andnelpa Sidnpagng onoioudAnoTe anod
Ta npoavadepdueva adiknpara, i BorRBeiax n
napaxivnon Mpoo®Tou nou SiatpdTTel fj anonelpdTal
va dianpd&el Ta adiknuarta aura.

3. AvefapmTa and T Siarageig mou nepihapBavoviar omv
napaypado 2 Tou ‘ApBpou auToud, Sev Ba xopnyeitar ékdoon av n
ekTeheoTiki efoucia Tou aiToupévou ZupPaMopévou Mépoug
anodacioer 6N n aitnon €ixe MONTKA KivaTpa.
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4. To aitoUpevo ZupBaAduevo Mépog Suvaral va apvnbei mv
éxdoan yia adikipata faoei Tou oTpanwnkoyd vépou Ta onoia dev
eivar adikfqpata Bacer Tou ouvriBoug nomvikod véuou.

‘Ap8po 5
Ov Ass Aixélerv

1. 'Exdoon O8ev Ba xopnyeitat O6tav 1O npdowto mou
katalnreitar éxer katadikaorei 1 abBwwBei oTO0 QITOUpEVO
ZupBalopevo Mépog yia 1o adiknua yix 1o omoio Inreital n
eékdoan.

2. 'Exdoan duvatai va anoppipBei av o1 apxEg Tou cxn*oUuévou
SupBaAlopévou Mépoug anodaaicav va un Sdiw&ouv To npdowno
nou karalnreitai yia n¢ npageiq yia ng onoieg {nreirai éxdoan, A
va Siakdyouv onoieadrinote movikég diadikaoieg éxouv apxiger
€VAVTIOV TOU TIPOCWNoU Nou kKaTtalnreital yia n¢ npa&eig auTeg.
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‘ApBpo 6
Napaypaen

‘Exdoon Sev anokAeietal Adyw Twv vOpwv nepi napaypadnig
Tou aitoupévou ZupBalopévou Mépoug.

‘Ap6po 7
Asadbixacies ‘Exdoong xai Anarrodueva ‘Eyypaga

1. 'OAeg o1 aimoelg yia éxdoon Ba unoBdMoVral HECW TG
SdimAwpankig odou, i péow Twv Ynoupyeiwv Aikaioclvng Twv
ZupBaMopévwv Mepov.

2. 'OAeg ot amoeig yia éxdoon 8a unoompilovral and:

(a) éyypada, dnhwaoelg, i GAou TUTou Anpodopieg mou
" mepiypadouv my TaUTOHTATA KOl HBavr TonoBeaia nou
BpiokeTal To npdowno nou karalnreital’

(B) nAnpodopieg mou mepiypddPouv TA yeyovota Tou
adikAuatog kai m Siadikaomkni 1oTopia MG
unéBeong”



(5)

(e)
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avriypado Tou vopou f €kBeon Twv Siatdfewv Tou
vopou mou mepiypadouv Ta oudwdn oToiXeia Tou

adikfyartog yia 1o onoio {nreitan ékdoan:

avriypado Ttou vopou f €kBeon Twv SiatGEewv TOoUu
vopou mou neplyp&douv My noivh yia 1o adiknua: Kait

Ta éyypada, dnAwaoeig, i GAou TUmou n)\npocbopie'q
mou opifovrar omv napaypado 3 fj omyv napaypado
4 Tou 'ApBpou autol, émnou epapudlovrai.

3. Aimon yia ékdoon mpoowriou TO ormoio Kratalnreitai yia
SiwE&n, 8a unoompileTal eniong anod:

(a)

avtiypado Tou evradApgaToq i diaTtdypaTtog cUAAnyng:

(B) avtiypado Tou KatnyopnInpiou, av UnMdapxel” Kal
(y) Aerropepn €kBeon Twv yeyovotwv Tng umdBeong n
ormoiad va mepiEXer MepiAnyn MG HapTUpIiag Twv
HapPTUPWV. :
4. Aimon yix ;’Kéoon mou oxetieTal pe npdowtio fo oroio

KaTadikaomke yia To adiknua yiax To onoio {nreitai n ékdoon Ba
urtoomnpileTal eniong and:

(@)

avTiypapo NG katadikaomnkng andépaong’
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(B) avriypado mg noivilg nou empAndnke, av E€xel
‘emPBAnBei moivi oto npdowno nou kKatalnTeital, Kai
Snlwon mou va avadépel ce moia EKTAON N ToIvN
EKTEAEOTNKE® KA

(y) omv nepimwon TPOOWNOU TIOU KaTadikAOTNKe
epnunv, Ta Eéyypada TmTou anaiToUvial OV
napaypago 3.

5. To amouv ZUuBaMéuevo Mépog 8ev unoxpeolTtai va
arnooTeilel I auTOUCIEG HAPTUPIES YIA TNV €VOXA TOU TPOCWNoU
Tou omoiou {nTeiTan n éxdoan.

6. Av o1 mAnpogdopieg nou divovral amnd 1o aitolv ZupBaldpevo
Mépog Bewpolvral AQvenapKeiq yia va emTPEYOUV OTO AQITOUHEVO
JuuBaMopevo Mépog va xopnynoer £€xkdoon, TO TeleuTtaio
SupBaldpevo Mépog Ba INT& TG avaykaieg CUNTIANPWHATIKES
nAnpodopieq kar Sivaral va opicel Xpovikd 6p1o yia T Afyn
QUTWV.

7. ‘Av 10 npdowno rou katalnreital Bpebnke €voxo epnpny, N
exTeAeonkny efoucia Tou auToupévou ZupBalopévou Mépoug
Suvaral va apvnBei myv ékdoon, exTog av To arodv ZupBaloyevo
Mépog napdoyxei ato airoupevo TupBalopevo Mépog ninpodopieg
o1 onoieg Seixvouv 6m 1O npdowno eixe e€naokn euxaipia va
TIApoucIaoel urep&omman.

8. Exk16¢ oOtav n Zupdwvia auty mnpovoei Siadopemka o1
diadikaagieq avaopikd pe TNV €k50an Kai TPOCWEIVA CUAMNYN
SiEnovral  aQmMOKAEIOTKA amnmdé 7O VOHO TOU  QITOUPEVOU
SupBaMopévou Mépoug. - ’
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‘Ap6po 8
Amoboxn Eyypéowv

'Eyypada mnpog umoompiEn aimong yiax €xdoon 6Ba
napaiappBavovral Kai 8a yivovral anodexTd wg PapTUpix o€
diadikaoieg €xdoong av.

() omvnepimwon aitnong and v ApaBikni AngokpaTtia
™S AyUmmou, autd ¢Epovral wg maoTonoinuéva and
dikaom), mraiopatodikn, N Aermoupyd amv Apafiki
Anpokparia ™m¢ Aiyimmou OT  eival  MpwTOTUTNIA
Evyypada A mara avrivpada Twyv eyypddwv autov Kai
emaonuonoiolvral €ite HEow Tou GPKOU HAPTUPA €iTeE
pyéow MG enion_unq odpayidag Tou Yroupyeiou
Aikatooivng Mg ApaBikig AnuokpaTiag mq Ayunrou:
Kl

(B) omv nepimwon  aimong amd 1ty Kunpiakn
AnpokparTia, maroroiolvrail amnd dikaom, fi AeiToupyd
omv Kunpiak AnuokpaTtia o6m eival npetétuna
gvypada f motd avriypada Twv eyypadwv autwv Kai
emonuonoiolvral andé v enionun oppayida Tou
Ynoupyeiou Aikaioolvng kai Anuociag Tagewg mg
Kunpiakig AngoxkpaTtiag. .

‘ApBpo 9
Meragpaon

'Oha 1 éyypada mou umoBaMovrai andé 1O airolv
SupBaMopevo Mépog Ba cuvodeuovrar and petadpacn om
yAWOooa Tou aitoupévou ZuuBalopévou Mépoug i ota AyyAika.
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‘ApBpo 10
Npoowprvh ZaAAnyn

1. Ze eneiyouca mepinTwon, ZupBaAduevo Mépog duvaral va
{nmoel mMv pocwpiviy GUAANYN Tou Mpoownou Tou kartalnreral
EVW EKKPeEUEi N napouociaon Mg aimong yia ékdoon. Aimon yia
npoowpiviy cUAMNYN duvartai va diafifactei péow MG SIMAWUATIKAG
- 0800 | Gueca peta&l Twv Yroupyeiwv Aikauoolvng Twv Suo
ZupBaMopévav Mepwv. Or SieuxoAlvoeig g AieBvolg foivikAg
AatuvopikAg Opyavwong (‘lvrepmniod) Suvavrai va xpnaigomnoin8ouv
yia m diaBifaon T€roiag aimong. «

2. H aimon yia npocwpiviy cOMnyn Ba nepidapBaver:

(a) mepiypadn Tou MPOCWNIOU TIOU KaTaCméiTm'

5

{v)

)

(€)

@

TOV TOTO NMou BpiokeTatl To pdéowno nou katalnreral,
av eivai yvworég’

ouvroun. €xBeon Twv yeyovotTwv MG unéBeong,
nepihapBavopévou av eivai duvatd Tou xpdvou Kai
Témou Tou adikAuarog”

NaPANOWTI OTO VOLO KAi NEPIypadr TWV EVEXOHEVWV
EYKANUATIKOV EVEPYEIDV'

dfAwon yia Tnv Unap&n evraipartog oclUAQWNG, N
KATaBSIKAOTIKAG anddaong evavriov Tou TPOoWNou
nou karalnreitar Kal

6AAwon 6m B8a akoioubrce! aitnon yia éxkdoan Tou
npoownou nou katalnreital.
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3. To airolv ZupBaModpevo Mépog Ba mAnpodopeital xwpig
KaxBuarépnan yia m Sieknepainwan g aiimang Tou Kat Toug Adyoug
yia omnoiadAnoTte dpvnon.

4. Mpéowno 1o onoio culMaufdaverar npoowpivd divaral va
amoAuBei and mv kpamon HeTa My ndpodo efivra (60) nuepwv
and v npepophvia mg npoowpivilg cUAMRYNG oludwva pe m
Zupdwvia aumy, av N EKTEAECTIKR Qapxn Tou aiToupévou
ZupBaMopévou Mépoug Sev ndper oo yeTa&l myv enmionun aimon
yia ékdoon Ka! Ta éyypada umoomipiEng Ta omoia anamolvrai
cupdwva pe 1o '‘ApBpo 7.

5. To yeyovog 6m To npdowno nou KkatalnTeital anmoAdtnke and
TNV Kpatnon cludwva e v napdypado (4) Tou ‘ApBpou autou
dev Ba ennpedlel M perayevéaTtepn enavacUAnyn xat éxdoon
Tou av n aitnon yia éxdoon kai Ta Eyypada unmoompiEng
napadoBolv ge peTayeveaTepn nueEpounvia.

‘ApBpo 11
Anégpaon xar Napadoon

1" To autolpevo ZupBaAropevo Mépog Anpodopei Eykaipa 1o
" arroUv ZupBarrdpevo Mépog péow Mg SimAwpankig 0500 yia mv
anodaon Tou eni MG aimong yia ékdoan.

2. Av n dimoq anoppipBei ev OAw 1 ev Pépel, To arolpevo
ZupBaMopevo Mépog Giver €gfjynon Ttwv Adywv anodppiyng. To
aiToUpevo TupBaMopevo Mépog Ba Siver avriypada oxeTKdv
SIKACTIKOV amoddoewv KaTomv aitnong. '
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3. Av n aimon yia ékdoan yivel anodekm, o apxéq Twv
ZupBaMopévav Mepav 8a ocupdwvolv yia To Xpbvo Kai TOmMo
napadoong Tou MPOcwIou TTou Katalnreiral.

4, Av 1o npdéowno, mou katalnteitar dev petaxivnBei and To
£dadog Tou arroupévou ZupBaropévou Mépoug evrog Tou Xpdvou
nou kaBopileTat and Toug vopoug Tou Kpdtoug autou, To npdowro
autd duvatal va anoluBei and My KpATON, Kai T0 AiroUpevo
TupBaiépevo Mépog divatai peTayevéaTepa va apvnBei ékdoon
yix 10 ibio abixnpaf

‘ApBpo 12
Npoowpriviy xai AvaBarAouevn Napadoon

1. Av n aimon ékdoong yiveli anodexkt omyv TnepinmTwon
TIPOCMTIOU TO OMoio SIVKETA! A €KTiEl TOIVA OTO0 QITOUHEVO
ZupBaAdépevo Mépog, To arrolpevo TupBaildpevo Mépog SivaTai
va napadwoel mpoowpiva 1o mpdowno nou katalnTeitar aTo airouv
ZupuBaMoépevo Mépog yia To okomd diwéng. To npdéowmno mou
napadidetal ye Tov TPOMO auTd Ba napapével und Kpdmon oro
airolv ZupBalopevo Mépog kai Ba emoTpépeTtail 0To aITOUHEVO
ZupBaAépevo MEpog ueTa v nepaTwon Twv SiadiKaciwy evavriov
TOu TIpoo@Nou autol, oUpdwva pe Toug Opoug Tou Ba
KaBopilovrai pe ypamm ocupdwvia perall Twv ZupBalMopéveov
Mepov. '
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2.  To ammolpevo ZupParopevo Mépog dlvartar kardémv mg
Afyng amdédaong emi Mg aimong ékdoong va avaBdier mv
napddoon Tou KATalNToUHEVOU MPOOWITOU, O€ MIEPIMTWAN TOU auTd
BHOKETal f eKTiEl oIV 0To Mépog auTd, pEXpI§ 6Tou n SiwEn Tou
PooGTou Tou KatalnTeital mepatwdei A péXpIg 6Tou To Mpdowno
auté ekTigel onoiadnmoTe moivr) Tou emBAnenke.

‘ApBpo 13 7
Arrnoers yia ‘ExSoon Quyodixwv nmou Tivovrar and
Nepioaérepes tng Miag Xawpeg

Av To aiToUpevo ZupBaMopevo Mépog A&Bei amioeig and To
GAo ZupBaMopevo Mépog xkai and onoiodrinote aAo KpdTtog i
Kpam yia v éxdoon Tou idiou mpoownou, €ite yia 1o idio adiknua
eite yia Siadopenkad adikAuara, n exrteleomkrd efoudia Tou
aitoupévou ZupBarrouévou Mépoug Ba anodaailer ge moio Kpatog
8a napadobei To mpdowno. Katd mv ékdoon Me andédaaiq Tou,
To airolpevo ZupBaropevo Mépog Ba AauBaver undyn 6Aoug Toug
OXETIKOUG MapayovTeg, nou nepidauBavouv ala dev nepiopilovral

aToug:
(a) xarta néoo o ammoelg Eyivav cludwva ué ouver’]kn'
(B) Tov TOMo Onou SianpaxBnke kGBe adiknua“
(y) T avTioToiXxa cupdEpovra Twy aimolvrwv Kpatwv:
(6)» ™ coBapdmTa Twv adIKNUATWY'

(e) TNV uUTNKOOTNTA TOU TIPOCWNOU Nou Katalnteital’
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Q@ mv mB_avéTnTa‘ nepaitépw €kdoang HeETaty Twv
amouvrwv Kpatwv: Kai

(n) T XPOvOAOYIKA Cep& pe Ty onoia o1 aITACEIQ
- AfédBnkav and Ta amrolvra Kpdam.

‘ApBpo 14
Kardoxeon xar Napadoon Neprouvoiag

1. Imv ékTaon mou emTpEénouv o1 VOWOI TOu, TO aIToUpevo
ZupBardpevo Mépog SuvaTar va katdaoxel kai napadwoer oTo
ammolv ZupBalopevo Mépog SAa Ta avmikeipeva, éyypada, Ka
- anodeIKTIKA oToixeia mou axetilovral pge 1o adiknua o€ oxéon pe
TO onoio xopnyeitai ékdoan. Ta avnkeigeva, Eyypada Kail oToIXEiT
nou avapépovral 1o 'ApBpo autd duvavral va napadoBolv akdpa
kKai otav n ékdoon dev duvatar va emrteuxBei eEaimiag Tou
Bavatou, efaddaviong, [ anddpaong TOU TNPOCONOU TOU
karalnreirai.

2. To amolpevo TupBairdpevo Mépog duvaral va eEapTioel
™mv napadoon Mg nepioudiag and ikavonoinTikég diaefaiwoelg
Tou amouvioc SupPaMopévou Mépoug 6m n - mepioucdia Ba
- emotpadei oto amoluevo ZuuchMépevd Mé£pog péAlq autd
kaTaotei npaknkd., To ammoluevo ZuuBalduevo Mépog Suvaral
emiong va avaBaier myv napdadoon MG Neploudiag av auti
xpeialetal wg anddeifn oro airoUpevo TupBaiiduevo Mépog.

3. Ta dikaiwpara Twv TPITWV PJEPWV OV Nepioudia autn Ba
civail dedvTwg oefaora.



363

‘ApB8po 15
Kavovag EiSixdrnrag

1. Npbéowno nmou ekdoBnke Bacel Mg Zupcbw\/iaq autng Sev
SOvatai va o¢ulakiotei, Oikaorel, i TMuwpnBei oto aiTtolv
ZUupBalopevo Mépog eKTO yia:

(a) To adiknua yia To omoio xopnynbnke ékdoon f yia
Siadpopenkd katovopalduevo adiknua mou BaoileTal
oTa i51a yeyovoTa eni Twv onoiwv xopnynenke éxdoaon,
vooupévou 6m 1o adiknua auto eivail ekd60Iuo eival
nepdaupavopevo adiknua mou ¢épei PMIKpPOTEPN

noivhy’

(B) adiknua mou SianpdaxBnke petd v €kdoon ToU

TPOCWToU” i

(y) adiknua yia To omoio n exTeAeoTikny €foudia Tou 4
aitoupévou ZupParlouévou Mépoug cuvaivei otnv
kparnan, 8ikn, A Npwpia Tou npocwnou. MNa To okonod

Qg unonapaypadou aumq:

'(i) TO arroupevo ZupPaMopevo Mépog duvaTai va
anammoel v uncBoAnl Twv eyypddwv mou
{nTouvTai oro 'ApBpo 7 xai
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(i) 10 mnpdbowno nou exddOnke Ouvaral va
Kpam8Bei and 1o amolv ZupPaldpevo Mépog
yia 90 nuépeg, N yia TETola peyailTepn XpoviKn
nepiodo 6nwg To amoluevo IupBaAAGpeEvo
Mépog Suvaral va efouaiodomoel, evoow n
aimon TUyxXave: Xeipiopou.

2. MNpéowno nou exkd66nke Baaoer m¢g Zupdwviag aumg Sev
duvartal va ekdoBei o€ Tpito KpaTog yia adiknua nou dianpdaxénke
npiv ané v napadoon Tou eKTOG av 7o Zuppariépevo MEpog mou
To napadider cuvaivei. ’

3. O1 napaypador 1 kai 2 Tou 'ApBpou autou Sev eumnodifouv -
mv Kpamon, dikn, | Npwpia mpoownou mou ekdébnke, 1 Mv
£€kdoon Tou Mpocwnou autou age Tpito Kpdrog, av:

- (a) To mpoéowmno autd eykataleiyer 10 €dadog TOU
arouvrog ZupBallopévou Mépoug peETA mv éxdoon
Kai eBelovnika emaTpéyel g'autd” N

(B) 7o npbéowno autd Sev eykartahkeiyel 1o Edadog Tou
airoivTog TupBaMopévou Mépoug evidg 10 nuepdv
and mMv npépa KaTa mv onoia eival eAelBepo va
$uyel.

'ApBpo 16
MNapairnon "Exdoong

Av 10 mipoéownio nou katalnTeitar enionua ouvanvei; uno
popdn Evopkng dniwaong f diadopenkd, va napadobei oto airolv
SupBaldpevo Mépog, To airoUpevo SupBardpevo Mépog SuvaTal
va napadwoel 70 npdowno 600 mo ouvTopa yiveral Xwpig
nepamépw diadikaoia.
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‘ApBpo 17
Asaperaxduron

1. KaBéva ZuuParrduevo Mépog SivaTar va egouaiobomioel
Siapetakouon péow Tou edadoug Tou, Tpocwmnou nmou napadidetal
oTo GAAO ZupBaMoépevo Mépog and Tpito Kpdtog. Ammon yia
Slapetakopion yivetal péow ™G SimAwpamkig ool fi &Gueoa
peTa&l Twv Yrnoupyeiwy Aikaioolvng Twy ZupBalopévey Mephv.
O1 SieukoAlvoeig g 'IvrepmioA divavrai va xpnaoiponomnBolv yia m
biafiBaon Mg aimong aumg.: H aimon Ba mepihauBaver
nepiypadn Tou mNpoowriou mou diaperakopileTal ka oUvTopn
éxBean Twy yeyovoTwy Mg unéBeong. Mpdowno und SiageTakopion
duvatar va napapeivel und kpdmon kartd m Sidpkeix TS
nepiddou SiapeTakdpiong.

2. Kauig egouciodémon Sev anaiteital otav xpnblpono:eircxl
aepanopikA SiapeTakduion ki Sev MPoypaupaTileTal Mpoayeinwon
eni Tou edadoug Tou dAAou ZupBariduevou Mépoug. Av oupBei
anpoypauudnoTn mpogyeiwon eni Tou edddoug Tou GAAou
TupBaAdpevou Mépoug, auTtd To TupBaMopevo Mépog Sivartai va
anaitoer mv aimon yia diapetakbépion onwg npofAénetar omv
napaypado 1. To ZupPardpevo autd Mépog kparei To TpoowTo
nou mpdkerral va SiauetakouloTel péxpiq 6Tou n ammon yia
Siapetaxopion Andbei kar mpayuartoroinBei n Siapetakdpion,
edoaov n aitnon Anebei evidg 96 wpwv and v anpoypappdanom
npooyeiwan.

‘ApBpo 18
Avrinpocwmnevon xar ‘Efoda

1. To amoupevo SupBaMouevo Mépoc Ba ouppouleel, Bondd,
epdaviletar oro Sikaompio yia Aoyapiagud Tou  aITouvTog
Zupﬁa}\)\ouévou Mépoug, kai avnmpocwnelel Ta CupdEPOvIa ToU
aitoUvTog ZupBaropévou Mépoug, o€ omoiadnnoTe diadikagia mou
npoxUmTel and aitnon yia éxdoon.
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2. To amolv ZupBaldpevo Mépog Ba udioTara Ta egoda nou
axeti{ovrai pe m peradppaon eyypddwy Kai m SIAPETAKOPIGN TOU
npoowmnou nou napadidetal. To armolpevo ZupBarlopevo Mépog
B8 mAnpwvel 6Aa Ta aAMa €§oda nou mpokUmTouv 0To Mépog auTd:
Aoyw TV Siadikaoiwv éxdoang.

3. Kavéva ZuuBaMéuevo Mépog Oev Ba npoBdaliel
omotadANoTe XPNUATIKA anaitnon evavriov Tou &GAAou
ZupBalopévou Mépoug ou nipokUnTel and T cUANNQYN, Kpamon,
e&&raon, A napadoon Twy Mpocwnwy nou Katalnrouvral B&oer Mg
Jupdwviag aumg.

‘ApBpo 19
Egapuoyn

H Zupdwvia aumy Ba edappdletar oe adikApara TOU
SianpaxBnkav nmpiv ONwg emiong K1 HETA TNV nuepopnvia évapéng
g toxlog me.

| ‘Ap8po. 20
- EmxOpwon xar ‘Evapfn loxoog

H Zupdwvia aumi undkermal ge emkUpwon, kat 8a TeBei o€
IoXU0 TNV TPIAGKOOTT) HEPQ HETA TNV avTaAAayh Twv eyypdadwv
emxkUpwong nou Ba vivel om Aeukwoia, Kimpo.
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"Ap6Bpo 21
Tepuariouébg

KaBéva ZuuBarlduevo Mépog Sdvartal va TepuaTtioel Kata
onoiodfnoTe xpdvo T Tupdwvia aut Sivovrag ypanm) eidonoinon
aro dAo ZupyBaidpuevo Mépog kat o Teppanopés 8a apxioei va
1oxUe! €51 priveg pera m Afjyn Mg eidonoinong aumis.

Ze paprupia Twv avwTépw, ol MNAnpegouaior aupoTépwy Twv
Mepwv éxouv unoypdayer m Zupdwvia aumi..

‘Eyive oto Kdipo, ong .25....Mapriou, 1996, ge &Uo
npwtétuna avrituna, 1o KafBéva omv EMnvikA, ApaBAKr'] Kal
AyyAikh} YAwooa, SAwy Twv Keipévwy Ovrwy efioou auBevrkav. Te
nepimwon Silagopde omv epunveia Ba unepioXuer To. AyyAiké
Keipevo.

A THN KYMPIAKH AHMOKPATIA A THN APABIKH AHMOKPATIA
‘ THZ AIfYIITOY

K. EuayyéAou Kog dapoik Zeida EA Ndop
Yroupyog Aikaioaivng B Yroupyog Aikaioouvng
kai Anuoagiag Tatewg



